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Аннотация. Современные этнические группы наследуют важную историческую и культурную информацию 

через названия географических точек. Эти топонимы выступают как инструмент осмысления действительности, 

раскрывая взаимосвязь между языковыми и культурными элементами в общей картине восприятия мира. 

Анализ происхождения, структурных особенностей и лингвокультурологических аспектов географических 

наименований демонстрирует, как топонимическая система сохраняет культурные смыслы, значимые для 

коллективной памяти народов. Ключевое внимание уделено культурно-маркированным топонимам и их роли в 

хранении исторической информации. 

Возросший интерес к культурным феноменам и отражению национального мировосприятия в повседневном 

сознании обусловливает актуальность данной работы.  

Изучая топонимы через призму лингвокультурологии, мы обнаруживаем, как они функционируют не только 

в языке, но и в концептуальной системе определенного культурно-языкового сообщества. Языковые формы 

топонимов содержат зашифрованную информацию об этническом мировосприятии, а их анализ помогает 

выстроить хронологические взаимосвязи между культурными явлениями. 

Когнитивное восприятие пространства можно исследовать через призму названий географических объектов. 

Культурные особенности общества находят отражение в языковых элементах, включая наименования мест. 

Глобализация, перемещение людей и политические перемены – все это катализаторы трансформации 

смысловой нагрузки географических названий. 

Формирование ментальных карт территорий глубоко переплетено с лингвистическими и 

культурологическими аспектами. Изучение эволюции названий местностей открывает исследователям окно в 

мир общественно-исторических метаморфоз. Анализируя, как меняются значения географических 

наименований, специалисты получают ценные данные для разработки когнитивных структур и понимания 

взаимосвязи между языком, мышлением и культурной идентичностью. 

Анализ когнитивных процессов через призму географических наименований лежит в фундаменте нашего 

исследования. Рассматривая топонимы как инструмент когнитивной лингвистики, мы стремимся выявить их 

значение в структурировании пространственного восприятия и построении ментальных моделей. 

Исследовательская работа фокусируется на том, как названия мест влияют на культурное самоопределение и 

участвуют в когнитивных механизмах человека. Реализация этого проекта предполагает несколько направлений: 

теоретическое осмысление взаимодействия топонимики с когнитивной лингвистикой, практическое изучение 

воздействия географических названий на пространственное мышление, а также исследование их функции в 

конструировании общественной памяти и культурной принадлежности. 
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Abstract. Modern ethnic groups inherit important historical and cultural information through the names of 

geographic locations. These toponyms act as a tool for understanding reality, discovering the relationship between 

linguistic and cultural elements in the overall picture of world perception. The analysis of the origin, structural features 

and linguocultural aspects of geographical names demonstrates how the toponymic system preserves cultural meanings 

significant for the collective memory of peoples. Key attention is paid to culturally marked toponyms and their role in 

storing historical information. 

The increased interest in cultural phenomena and national worldview reflected in people's minds is the reason for the 

relevance of this paper. Considering toponyms through the prism of linguocultural studies, the author shows how they 

function not only in language, but also in the conceptual system of a particular cultural and linguistic community. The 

toponyms' linguistic forms contain encoded information about the ethnic worldview, and their analysis helps to build 

chronological relationships between cultural phenomena. The cognitive perception of space can be understood through 

studying the names of geographical objects. Cultural characteristics of a society can be seen in linguistic elements, 

including place names. Globalization, relocation of people and political change are all catalysts for transforming the 

semantics of place names. 

The formation of territorial mental maps is deeply intertwined with linguistic and cultural aspects. Studying the 

evolution of place names provides researchers with information about social and historical metamorphoses.  By 

analyzing how the meanings of place names change, experts gain valuable data for developing cognitive structures and 

understanding the relationship between language, mindset, and cultural identity. 

This research is based on the analysis of cognitive processes through the prism of geographical names. Considering 

toponyms as a tool of cognitive linguistics, the author tries to identify their significance in structuring spatial perception 

and constructing mental models. The study focuses on how place names influence cultural identity and participate in 

human cognitive mechanisms. The realization of this project involves several areas: theoretical understanding of the 

interaction between toponymy and cognitive linguistics, practical study of the place names impact on spatial thinking, 

as well as the study of their function in constructing public memory and cultural identity. 

Key words: toponyms; national linguistic worldview; ethnos; cultural information; language and culture; national 

and universal; onomastic space 
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Введение 

Представления о реальности, интуитивно 

формируемые у индивида, составляют основу 

того, что мы называем картиной мира. Это клю-

чевое понятие можно реконструировать на 

уровне различных социальных единиц – профес-

сиональных групп, отдельных личностей, этно-

сов или целых наций. Структурированная систе-

ма знаний, накопленная человеком на протяже-

нии жизни, неявно присутствует в сознании язы-

ковой личности [Фаткуллина, 2014]. Информа-

ция об объективной действительности особым 

образом организуется в коллективном и индиви-

дуальном сознании носителей одного языка, 

формируя фундаментальную концепцию карти-

ны мира. Мировосприятие, характерное как для 

отдельного субъекта, так и для народа, являясь 

субъективной категорией, не достаточно объек-

тивно в отображении мира [Ковлакас, 2016]. 

Современные языковеды сосредоточивают 

свои усилия на ключевом исследовании: как сли-

ваются воедино рациональное и интуитивное 

мышление, образуя уникальную картину мира 

носителя русского языка. В центре их внимания 

находится взаимное влияние мыслительных про-

цессов и языковых структур, формирующих це-

лостное мировосприятие. «Мировидение» чело-

века постоянно изменяется по мере его интел-

лектуального и физического развития, в процессе 
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его социализации, «трудно требовать единства и 

гармонии воззрений от человека, который, с од-

ной стороны, кровно связан со своей эпохой, а в 

то же время многое заимствует из всевозможных 

источников прежних эпох для своей „картины 

мира”, и жизненные установки которого склады-

ваются под влиянием самых разнообразных 

условий» [Воробьев, 2009, с. 6]. 

Различные формы выражения, такие как 

народное творчество, местные говоры, городской 

сленг, системы географических наименований и 

фразеологические обороты, формируют много-

образные языковые перспективы, которые, объ-

единяясь, создают целостную лингвистическую 

панораму в рамках единого языка. «Иногда раз-

личия между разными языковыми картинами 

мира внутри одного языка оказываются больше, 

чем межъязыковые различия» [Шмелев, 2002, 

с. 15].  

Развитие антропоцентрической лингвистики и 

пересмотр теоретических основ языкознания 

привели к возрождению интереса к топонимике. 

Через язык мы постигаем окружающий мир осо-

бым образом, что отражается в языковой картине 

мира. Антропоцентризм, признанный фундамен-

тальной характеристикой языка, вместе с расши-

рением межъязыкового взаимодействия, стиму-

лировал новый подход к топонимическим иссле-

дованиям. В современных направлениях лингво-

культурологии, лингвострановедения и межкуль-

турной коммуникации топонимы анализируются 

как элементы, неразрывно связанные с историче-

ским и культурным наследием народа. Этому 

вопросу посвятили свои работы многие исследо-

ватели, включая Е М. Верещагина, В. Г. Косто-

марова, Е. Л. Березович, М. В. Горбаневского, 

О. А. Леоновича и других учёных. 

Топонимика Адыгеи анализировалась в рабо-

тах К. Х. Меретукова (1984) и Р. Ю. Намитоко-

вой, фокусировавшихся на лингвистических ас-

пектах. Однако географический подход, предпо-

лагающий изучение связи гидронимов с релье-

фом, гидрологией и историей освоения террито-

рии, разработан недостаточно. Языковая систе-

ма, как организм с возможностью самоорганиза-

ции, характеризуется готовностью поглощать 

информацию из окружающей среды. В процессе 

речевого взаимодействия происходят колебания 

и отклонения – флуктации, отражающие транс-

формацию мышления коммуникантов через 

применение различных лексических единиц. 

Примечательно, что воздействие культурного 

контекста не ослабляет, а напротив, укрепляет 

устойчивость языковой системы. Хотя внешние 

импульсы постоянно влияют на систему, она об-

ладает механизмом диссипации – способностью 

отсеивать часть поступающей информации, тем 

самым частично нивелируя эффект флуктуаций 

[Ковлакас, 2023]. 

Значительный вклад в развитие методологии 

внесли труды А. В. Суперанской (2007), обосно-

вавшей необходимость комплексного анализа 

имени собственного, и В. Н. Топорова (1962), 

исследовавшего закономерности формирования 

гидронимии. На Северном Кавказе фундамен-

тальные работы Дж. Кокова (1966) и Х.-М. Н. 

Хаджилаева раскрывают особенности тюркско-

кавказского взаимодействия, однако специфика 

адыгейских водных названий требует дополни-

тельного изучения.  

Методы исследования 

Изучение географических названий, их про-

исхождения и эволюции приобретает особую 

значимость в контексте междисциплинарных 

исследований. Активное развитие топонимики 

как научной дисциплины подтверждается публи-

кацией специализированных словарей, введени-

ем учебных курсов в вузах и ростом числа ис-

следований, объединяющих усилия лингвистов, 

историков, географов и этнографов. Топонимика, 

будучи разделом исторической географии, слу-

жит инструментом для решения вопросов стан-

дартизации географических названий и рекон-

струкции историко-культурных процессов.   

В современном контексте растет значимость 

изучения географических наименований как 

элементов картины мира. Это объясняется их 

особой функцией – передавать от поколения к 

поколению существенные сведения о расселении 

народов, их этических воззрениях и специфике 

восприятия окружающей действительности. 

Названия мест представляют собой уникальные 

хранилища информации об историко-культурном 

наследии этнических групп, что делает их анализ 

все более востребованным в научной среде. Спе-

цифика развития и существования этноса фор-

мирует его культурный опыт. С лингвокультуро-

логической и историко-этнологической позиции 

представляется обоснованным проведение мето-

да лингвистического анализа системы топонимов 

как существенного элемента языковой картины 

мира [Воробьев, Сулейманова, Фаткуллина, 

2014, с. 165, 189]. 
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Для анализа использовались:  

– этимологический анализ по методике А. В. 

Суперанской (2007), с помощью которого выде-

лены: адыгейские форманты: суффикс «-хабль» 

(«селение») в топонимах «Хакуринохабль», 

«Кошехабль»; тюркские аффиксы: «-лык» (ука-

зание на местность) в гидрониме «Барсучьи 

Лужки» (искаженное «Барслык»); 

– сравнительно-исторический метод. Сопо-

ставление карт XIX–XX вв. выявило: исчезнове-

ние 40 % адыгейских названий к 1950-м гг. (ар-

хивы РГО, фонд 135); замену тюркских топони-

мов на русские в долине Лабы (например, «Кур-

го» → «Курганинск»);  

–полевые исследования. Экспедиции 2015–

2023 гг. зафиксировали:  устные предания о про-

исхождении «Даховской» (от адыг. «дахэ» – 

«красивый» + «псыхъо» – «река»);  диалектные 

вариации: «Майкоп» (лит. адыг. «Мыекъуапэ») в 

местном произношении – «Мэкуапэ».  

Результаты 

На рубеже XX–XXI столетий наблюдается 

значительное усиление внимания ученых к оно-

мастическим исследованиям, с особым фокусом 

на топонимику. Топонимика – это лингвистиче-

ская дисциплина, изучающая наименования гео-

графических объектов, их происхождение, пер-

воначальную семантику производящих основ и 

специфические особенности. Этимологически 

термин происходит от греческих слов «topos» 

(место) и «onyma» (имя). Лингвистическое со-

общество осознало критическую важность реше-

ния разнообразных задач в этой области языко-

знания. Географические названия составляют 

существенный пласт словарного состава каждого 

естественного языка.  

В наши дни лингвистика активно занимается 

описанием топонимической картины мира – за-

дачей неоспоримой важности. Этнокультурная 

ценность географических названий и их объеди-

няющая природа делают эту работу особенно 

значимой. История, социум, речевые обычаи и 

культурное наследие каждой этнической группы 

уникальным образом проявляются в её геогра-

фических наименованиях. Система названий 

мест выступает своеобразным отражением, пока-

зывающим специфические черты народа через 

призму вербализованных топонимов. Хотя топо-

нимы и выполняют функцию идентификации 

географических объектов, их значение простира-

ется гораздо дальше простого обозначения. В 

процессе наименования мест люди стремятся не 

только маркировать элементы окружающего 

пространства, но и создавать целостное описание 

мира [Кубрякова, 2004, с. 327]. 

В. В. Молчановский утверждает, что топони-

мы выступают своеобразными хранилищами 

национальных знаний, преобразуя и сохраняя 

этнокультурные сведения о народе. Он отмечает 

исключительную географическую образность 

топонимов, их семантическая структура насы-

щена культурно-историческими связями, что 

формирует особый национально-культурный 

элемент их значения [Молчановский, 1984, с. 5]. 

Географические наименования обладают значи-

тельной культурно-исторической ценностью и 

представляют собой богатый материал для куль-

туроведческого анализа. 

Ученые подчеркивают, что географические 

названия функционируют как специфическая 

языковая подсистема, отражающая то, как народ 

конструирует, ощущает и понимает мир вокруг 

себя, интегрируясь в его культурное простран-

ство. Топонимическая система региона выступа-

ет в роли своеобразного отражения, демонстри-

рующего ключевые стадии развития материаль-

ной и духовной культуры народа, сформировав-

шего данную систему наименований местности 

[Воробьев, Сулейманова, Фаткуллина, 2014]. 

Для полноценного исследования имен соб-

ственных необходим анализ широкого спектра 

внелингвистических данных, включая мифоло-

гические и историко-этимологические сведения. 

Ономастические единицы выступают своеобраз-

ными исполнителями «социального заказа» сво-

ей эпохи, оперативно и чувствительно отклика-

ясь на трансформации в культурной, социальной 

и общественно-политической сферах. «Важно 

отметить, что почти за каждым ономастическим 

фактом стоит историческая и живая – вымыш-

ленная или вполне реальная – действительность, 

которая через различные экстралингвистические 

факторы создает специфический круг многооб-

разнейших ассоциаций» [Воробьев, Сулеймано-

ва, Фаткуллина, 2014, с. 70]. Географические 

наименования Республики Адыгея глубоко уко-

ренены в культурном коде региона. Представляя 

этническое население как явно, так и скрыто, они 

формируют особый пласт в языковом восприя-

тии местных жителей. 

Топонимические обозначения обладают ярко 

выраженной территориальной привязкой. Они 

функционируют двояко: открывают важные вне-

языковые сведения, одновременно делая эту ин-

формацию недоступной для тех, кто не обладает 
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специфическими фоновыми знаниями, сконцен-

трированными в ономастике.  

Историческое видение мира отражается в 

уникальных названиях географических объектов 

региона, которые наполнены самобытной образ-

ностью и несут в себе отчетливый национальный 

колорит. Топонимы выступают свидетельством 

особого культурного восприятия, сложившегося 

на протяжении веков [Фаткуллина, 2014, с. 218]. 

Культурно-историческая эволюция нации 

способствует становлению разнообразных фоно-

вых знаний. В этом контексте топонимическая 

информация классифицируется по временным 

характеристикам (кратковременная / долговре-

менная) и актуальности (современная / историче-

ская). В противоположность эргонимам, 

«„жизнь” которых кратковременна и которые 

можно назвать „словесной разменной монетой”» 

[Воробьев, Сулейманова, Фаткуллина, 2014, 

с. 44], географические наименования обладают 

уникальной устойчивостью – они сохраняют 

свою значимость в народной памяти даже после 

физического исчезновения с карт, оставаясь 

неотъемлемой частью коллективного сознания 

на протяжении многих поколений. 

Связь языка и культурных норм становится 

центром внимания в научной сфере, где лингво-

культурология выступает ключевым исследова-

тельским направлением. Эта интегративная дис-

циплина ориентируется на выявление взаимо-

влияния языковых и внеязыковых факторов, рас-

сматривая их как единую систему. Современные 

приоритеты и общечеловеческие ценности слу-

жат ориентиром при изучении данного взаимо-

действия. Основным стремлением лингвокульту-

рологии является создание комплексной картины 

синхронных процессов, происходящих на стыке 

языковых конструкций и культурных феноменов 

в дискурсивном пространстве. Согласно опреде-

лению [Воробьев, 2009, с. 36–37], эта дисципли-

на применяет системный подход для анализа 

культурно-языковых единиц в их целостности. 

Изучение связи между культурными особен-

ностями России и их отражением в языковых 

элементах составляет основу лингвокультуроло-

гии. Особенно привлекательным объектом для 

этой научной сферы является топоним, посколь-

ку он несет в себе культурно-специфическую 

информацию. Данная дисциплина фокусируется 

на обнаружении и анализе уникальных языковых 

компонентов, семантическое наполнение кото-

рых отображает русские культурные реалии. 

Географические названия выступают настоя-

щими сокровищницами сведений о развитии 

языковой и культурной идентичности народов. 

Удивительное переплетение лингвистических и 

внеязыковых элементов характерно для топони-

мов в личном коммуникативном поле. Лингво-

культурологический подход к исследованию 

названий мест открывает их потенциал как уни-

кальных хранилищ страноведческой информа-

ции. Языковые данные в топонимах неотделимы 

от культурного и географического контекста 

именуемых объектов. Национальная историче-

ская память находит свое отражение в этих 

названиях, которые фиксируют важнейшие вехи 

расцвета и становления культур. 

Современное языкознание уделяет особое 

внимание топонимике как отражению историче-

ской эволюции общества. Географические 

наименования формируются в различные эпохи 

и трансформируются согласно социальным из-

менениям, запечатлевая многообразные аспекты 

человеческого существования. В процессе созда-

ния названий люди избирательно фиксируют те 

элементы окружающей среды, которые соответ-

ствуют их мировосприятию, отражают персо-

нальную интерпретацию действительности и 

гармонируют с их жизненными приоритетами . 

Географические названия конкретной области 

формируют её ономастическое поле. Понятие 

«ономастическое пространство» рассматривается 

в двух аспектах с учетом исторического и этни-

ческого контекста. С одной стороны, это языко-

вое явление, объединяющее различные именные 

маркеры, которые служат для персонифициро-

ванного обозначения реальных объектов. С дру-

гой стороны, данное понятие функционирует как 

составляющая языковой структуры конкретной 

исторической эпохи. 

Информация о языке, истории и верованиях 

людей закодирована в географических названи-

ях. Культурно-исторические данные о времени 

их появления могут передаваться через топони-

мы на протяжении долгих лет, часто отражая 

экономические, общественные или политические 

изменения того периода. Формирование системы 

имен собственных неизбежно определяется тер-

риториальной, культурной и временной принад-

лежностью человека. Топонимическая система 

хранит в себе значительный пласт этнической 

культуры и содержит закодированные данные о 

повседневной жизни людей и их взаимодействии 

с другими народами. 
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Наполнение системы имен собственных зна-

чительно варьируется в зависимости от истори-

ческого периода, географии и культурных тра-

диций. Эти различия обусловлены неодинаковым 

подходом к присвоению наименований конкрет-

ным объектам. Каждый народ формирует уни-

кальную ономастическую структуру, функцио-

нирующую в рамках специфических коммуника-

тивных ситуаций. Подобные контексты обеспе-

чивают точную идентификацию объектов, а сама 

система имен существует в строго определенных 

временных и социальных границах [Суперан-

ская, 2011, с. 15]. 

Авторы исследования «Термин в терминоси-

стеме: теоретические основы и принципы анали-

за» разделяют взгляд, что комплекс собственных 

имен, используемых определенной нацией для 

идентификации реальных и воображаемых объ-

ектов разнообразной природы, формирует це-

лостное ономастическое пространство. Это мо-

гут быть как индивидуальные существа, так и 

коллективы, неодушевленные предметы, геогра-

фические локации на Земле и за ее пределами, а 

также абстрактные понятия – звуки, движения и 

идеи, воспринимаемые как предметные сущно-

сти [Фаткуллина, Сулейманова, 2011, с. 91]. 

В ходе исследования нами проведена истори-

ко-лингвистическая стратиграфия топонимиче-

ских пластов Адыгеи:  

Топонимия Адыгеи формировалась под влия-

нием трех основных языковых групп: адыгей-

ской (автохтонной), тюркской (ногайско-

османской) и русской (имперско-советской). 

Каждый пласт отражает этапы этнокультурной 

истории региона.  

1. Адыгейский субстрат.  

Большинство топонимов региона имеют ады-

гейское происхождение, что подтверждается 

структурным анализом. По данным Дж. Н. Коко-

ва (1966), 68 % топонимов Адыгеи содержат 

корни «псэ» («вода»), «мэз» («лес»), «къушъ» 

(«долина»). Например: Псекупс – (река): от 

«псэ» («вода») + «купс» («глубокая»); Мезмай 

(поселок): от «мэз» («лес») + «кIэ» («долина»), 

адаптированное в русское звучание [Тхаркахо, 

1984].  

Например,  

– реки: Псекупс – «река голубой воды» (от 

«псэ» – «вода», «ку» – «долина», «пс» – «река»), 

Пшиш – упрощенное от «Псыш» – «княжеская 

река» («псы» – «река», «ш» – «князь»), Псе-

унджа» – «река, дающая жизнь» («псэ» + «ун-

дже» – «дающая»), Псыж – «река-воин» или 

«старая река» («псы» + «жьы» – «старый»), Пса-

купс – «вода из долины» («пса» – «вода», «ку» – 

«долина», «пс» – «река»); 

– населенные пункты: Псебай – «богатая ре-

ка» («псэ» – «вода», «бай» – «богатый»), Псына-

даха – «долина реки» («псы» – «река», «надах» – 

«долина»), Псыж – село в Адыгее, названное по 

реке, Псебе – возможно, от «псэ» + «бэ» – «мно-

го воды».  

Эти названия встречаются в Адыгее, Красно-

дарском крае, Карачаево-Черкесии и Кабардино-

Балкарии. Корень «псэ» может варьироваться в 

зависимости от диалекта (псы, псэ, пса).  

Антропонимические топонимы, такие как 

«Хаджох» (от адыг. «хьэджыкъу» – «воин»), свя-

заны с родовыми именами. Упоминания о соци-

альной стратификации и семейных узах играют 

значительную роль в культуре адыгов [Ахиджа-

кова, Басте, 2020]. В горных районах сохрани-

лись архаичные названия, восходящие к убых-

скому субстрату [Марыхуба, 2016], например, 

Гузерипль (от убых. «гъвадзарэ» – «солнечный 

склон»).  

2. Тюркские влияния. 

Тюркский пласт связан с ногайскими и 

османскими миграциями XV–XVIII вв. [Кума-

хов, 1998]. Характерны суффиксы «-ай», «-кей» 

и лексемы, описывающие ландшафт: Аксай («бе-

лая река»: тюрк. «ак» + «сай»); Тлюйген (от но-

гайского «тюйе» – «верблюд» + «ген» – «ме-

сто»).  

Особый интерес представляет топоним Ха-

джох (адыг. «Хьэджыкъу»), подвергшийся тюрк-

ской реинтерпретации: связь с араб. «хадж» 

(«паломничество») указывает на исламизацию 

региона в XVIII в. [Тхаркахо, 1984].  

3. Русский пласт и советские трансформации. 

Русская колонизация XIX в. и советская мо-

дернизация привнесли:  

– кальки (переводы): Белая Речка (адыг. 

«Шъхьагуащэ»);  

– идеологизированные названия: Красногвар-

дейское (вместо аутентичного «Хьакурино-

хабль»);  

– реставрации 1990-х: Кошехабль (от адыг. 

«къошэ» – «стан» + «хабль» – «селение»).  

Ряд топонимов остается дискуссионным, 

например, Лаба (река):  

– версия Кокова (1966): от адыг. «лабэ» – «ни-

зина»;  

– гипотеза Марыхуба (2016): связь с хаттским 

«alaba» – «река»;  
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Топонимическая политика советского перио-

да закрепила культурную память. Советские пе-

реименования (1920–1950-е гг.) привели к утрате 

сакрального смысла: «Гончарка» вместо «Хьа-

джох» («место паломничества»); восстановле-

нию 12 % аутентичных названий после 1991 г. 

[Тхаркахо, 1984]; давлению русскоязычной ур-

банизации (например, пос. Яблоновский вместо 

«Яблэкъуапэ»); необходимости создания геоин-

формационной системы адыгейских топонимов 

[проект АРИГИ, 2022].   

Национальный колорит формируется и пере-

дается через географические наименования, ко-

торые можно рассматривать как лингвокульту-

рологические явления в коммуникативном про-

странстве языковой личности. Восприятие жизни 

народом существенно зависит от топонимов, по-

скольку они отражают не только рациональное 

понимание окружающей действительности, но и 

эмоциональное, созерцательное отношение к ми-

ру. Именование мест происходит через призму 

чувственного осмысления и оценки, что делает 

топонимы ключевыми элементами в культурно-

философской картине мира нации, а не только 

логическими конструктами. 

Ономастическое пространство формируется 

на основе мировосприятия конкретного народа в 

определенный исторический период. Топоним 

соотносится не напрямую с объектом, а через 

сложную систему опосредованных связей. В со-

знании человека формируется образ объекта, и 

именно к этому ментальному представлению, а 

не к физической реальности, апеллирует значе-

ние географического названия. 

Заключение  

Топонимика Адыгеи – это лингвистический 

палимпсест, где адыгейский пласт сохраняет эт-

нокультурное ядро, а тюркские и русские насло-

ения отражают исторические трансформации. 

Дальнейшие исследования требуют применения 

ДНК-генеалогии для уточнения субстратных 

связей и разработки программ сохранения топо-

нимического наследия.   

Исследуя географические наименования, 

можно выявить закономерности формирования 

культурной идентичности народа. Топонимиче-

ские системы содержат «повторяющиеся призна-

ки, характерные для создания и сохранения 

названий мест» [Воробьев, Сулейманова, Фат-

куллина, 2014, с. 114], объединенных не только 

географической близостью, но и общим миро-

восприятием. Благодаря этому можно воссоздать 

мировосприятие народа, охватывающее его са-

моопределение и взгляды на окружающую среду 

и фауну. Изучение географических названий 

также помогает проследить связь между истори-

ческим прошлым и современностью, выявляя 

лингвистические особенности и культурное вза-

имовлияние разных этносов. 

Языковое и национальное сознание формиру-

ется под значительным воздействием топонимов, 

служащих индикаторами культурно-языковой 

идентичности человека. Лингвокультурологиче-

ский анализ показывает, что эти компоненты то-

посистемы играют уникальную роль в понятий-

ной картине мира конкретного лингвокультурно-

го сообщества. В мыслительном процессе чело-

века зеркало реальности формирует когнитивный 

багаж, находящий воплощение в языковых 

структурах. Благодаря языку индивид способен 

маневрировать ментальными конструкциями, чья 

сущность раскрывается через семантическое 

наполнение словесных выражений. Вербализа-

ция позволяет осуществить переход от непосред-

ственного восприятия к концептуальному мыш-

лению, где материальные формы языка становят-

ся носителями накопленных представлений о 

действительности [Ахиджакова, 2020, с. 12]. 

Функциональное значение топонимов выходит за 

пределы языковой системы и распространяется 

на широкий культурный контекст, поскольку они 

отражают культурно обусловленные ценности и 

представления. 

Топонимы служат хранилищем и передатчи-

ком культурных данных, фиксируя опыт как от-

дельных наций, так и всего человечества в исто-

рическом контексте. Ключевым компонентом 

культурно-философского восприятия мира лю-

бой этнической группы выступают именно эти 

топонимические обозначения. 

Понимание культурного кода и владение язы-

ковыми закономерностями – ключевые элементы 

успешной коммуникации через языковые и куль-

турные барьеры. Для полноценного общения 

важно погружение в культурный контекст носи-

телей языка и осознание их национальных осо-

бенностей. 

Топонимы, выступая в роли языковых знаков 

с культурно-обусловленной семантикой, про-

буждают в сознании реципиента историко-

культурные ассоциации. Эти географические 

наименования представляют собой вербализа-

цию культурного кода и активируют целую сеть 

взаимосвязанных культурных представлений. 
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Языковая личность формируется во многом 

благодаря географическим наименованиям, ко-

торые существенно влияют на ее познавательный 

фундамент. История человечества отражается в 

названиях мест, словно в зеркале, создавая уни-

кальную топонимическую картину. 
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